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KÖZÖS HAD.

Minden magyar hatósággal 
Magyarul köll levelezni —

Katonáék czopfos része
Ijed-sápad, hogy hát: ez mi

Rettenetes magyar vívmány, 
Hadrobbantás lesz a végczél

Szörnyűbb csapás Ausztriára 
Solíeríno-Königrátznél.

S hosszú czopfos rövid észnek 
Segít sírni osztrák újság.

Szóval, riaszt m ord sp e tá k lit 

Egy kis jogos magyar sujtás.

Se nem vívmány, se nem rémség. 
Régi törvény, egyéb semmi.

Az egészben uj csak ennyi:
Most a törvényt meg köll tenni.

Magyar törvényt magyar földön 
Senki többé nem fitymálhat,

Hívják bármily rá jk szn a k  k rikszn ek  

S fe lcz d jg m á js z te r  generá lnak .

S ha miatta minden osztrák 
Újság a fejére áll is

S ha miatta szerencsétlen 
Minden czopfos generális:

Magyar állam magyar nyelve 
Bírja s tartja erős jussát.

Ezen sírni, óbégatni 
Ostobaság és hazugság.

Nem dűl ettül hadközösség
Erős kapcsunk meg nem tágul.

Csak egy bántó képtelenség 
Vész ki ezzel a világbul.

Hadunk fele magyar vérbül 
És fogyasztja magyar kosztját:

Most valóban közössé lesz,
Soha többé csupán osztrák.

Capt. Green és báró Végh-Állomássy
értekezletei a hazai lótenyésztés körül, a csak lótulajdonosok 

számára iönntartott helyen.

Capt. G reen : Hát mit szól maga ehhez a 
Degenfeldhez ? Ez tud egy Királyné-dijat nyerni, én 
még odáig sem tudtam vinni, hogy maga egy lovat 
benevezett volna erre a díjra . . .

A  b á ró : A  tanácsos ur nagyon türelmetlen. 
Minden versenyt meg akar nyerni.

Cupt. G reen : Minden versenyt? K i beszél itt 
minden versenyről? Egy versenyt akarok megnyerni, 
egyetlenegyet. De a lovaink még helyre sem futottak be!

A  b á ró : A  tanácsos ur elfelejti, hogy Hiéna  
egyszer jó harmadik volt. . .

Capt. G reen : Igen, egy versenyben, amelyben 
összesen három ló futott és csak két dij volt.

A b á ró : Ez nem a mi hibánk, hanem a lovar- 
egyleté. Ha három dij lett volna, akkor H iéna meg
kapta volna a harmadik dijat. Az erkölcsi győzelem 
úgyis az övé volt.

Capt. G reen : Mit veszek magamnak rajta?
Erkölcsi győzelmekből nem lehet egy istállót fönn
tartani, pláne olyant, mint az enyém. Már eddig 
befizettem a turfba ötvenezer forintot. .. Ezért van 
egy álnevem és egy biborvörös dresszem halványzöld 
pettyekkel. Magáról kedves báró és a többi lóról 
nem is beszélve.

A  b á ró : Ez a biborvörös dressz a halványzöld 
pettyekkel. .. higyje el tanácsos ur, ez az oka minden-
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nek. K i látott már valaha ilyen szint? Nem is fogunk 
nyerni, amig ez a dresszünk van. Szerencsétlen egy 
dressz, el vagyunk vele kabalázva . .  .

Capt G reen : Azt hiszi?.
A  b á ró : Esküdni mernék rá. Dresszt kellene 

változtatni. Amikor Earl of Notapenny lovait manageál- 
tam, minden évben uj szineket jelentettünk be.
-  Capt. G reen : Hát jelentsen be nálam is uj 
szineket!

A  b á ró : Ez lesz a legokosabb. Vigye az ördög 
azt a pár koronát. . .

Capt. G reen : Miféle pár koronát?
A b á ró : No, amibe ez a dolog kerül. Dressz- 

kijelentési dij 200 korona, dressz-bejelentési dij újabb 
200 korona, törlési dij 100 korona, beiktatási dij 100 
korona, bélyeg 50 korona —  befizetendő a lovaregylet 
pénztárába.

Capt. G reen : Összesen 650 korona. No ez nem 
is olyan drága. Ha elgondolom, hogy a Capt. Green 
álnévért 2000 koronát kellett fizetnem, akkor ez 
majdnem ingyen van. Majd átadom önnek a pénzt...

A  b á ró : H a már pénznél tartunk, engedje meg 
tanácsos ur, hogy még nehány apróságra figyelmez
tessem. Taral-há fölbontottam a szerződést. . .

Capt. G reen : Bravó, ezt már szeretem. Nyolcz- 
ezer koronát kapott a tizenharmadik ráfért és egy
szer sem lovagolt nekem . . .

A  b á ró : Helyette Lewist, a champion-zsokét 
szerződtettem.

Capt. G reen : Bravó!
A b á ró : Sajnos, már csak a tizenötödik rúfját 

tudtam biztosítani, de ez is nagy nyereség. Megér 
tízezer koronát.

Capt. G reen : Hogy érti ezt a tízezer koronát ?
A  b á ró : Annyit fizetünk neki. .  . Hja, kérem 

az amerikai lovaglás . . .
Capt. G reen : Attól a Kolumbusztól is jó eszme 

volt, hogy fölfedezte Amerikát! Ez az ország eddig 
18,000 koronámban van.

A b á ró : Mi az? Ezt egy lovon megkeressük.
Capt. G reen : Azt hiszi?
A b á ró : Biztos! Beugrattam Raktárt.
Capt. G reen : Mibe ugratta be?
A b á r ó : Beugrattam . .  . Ezentúl zászlók között 

fog futni . . .
Capt. G reen : Csatába megy? Eladta a japá

noknak ?
A b á ró : Zászlók között. . .  ez sportnyelven 

annyit jelent, hogy gát- és akadályversenyekben fog 
szaladni.

Capt. G reen : Vagy úgy! Ez nagyon jó, ezt 
nagyon szeretem . . .  Szeretem, ha a lovak szorgal
masak.

A báró : A  jövő héten már futni is fog Alagon. 
Megfogadhatja minden pénzzel. . .

Capt. G reen : Megfogadjam önnek is?
A b á ró : Nekem ne fogadja meg. Mondtam 

már önnek, hogy sohasem játszom azokra a lovakra,

amelyeket én manageálok. De ha kedvében akar járni 
Catt-n&k, fogadja meg neki . . .

Capt. G reen : Kinek?
A b á ró :  Catt-nak.
Capt. G reen : K i az?
A b á ró : Az akadály-zsokénk. Csak nem akarja 

Phipps-et, a sikverseny-zsokénkat ráültetni egy aka
dály-lóra ?

Capt. G reen : Nem, azt nem akarom. Isten 
ments! Tehát ön egy akadály-zsokét is szerződtetett?

A  b á ró : Muszáj volt. Különben elég olcsón 
kaptuk meg, 20,000 koronáért és az akadály
pótlékért . . .

Capt. G reen : Mi az az akadály-pótlék?
A b á ró : Minden akadályért, amelyen átugrik, 

külön 30 korona pótlékot kap. Ez csak méltányos!
Capt. G reen : Hogyne, hogyne! Nem azért 

kérdeztem. Én még ló nélkül sem ugróm át 30 koroná
ért egy akadályt. . .  És azokért az akadályokért, 
amiket nem ugrik át, nem kap semmit?

A b á ró : Azokért 60 koronát kap. Mert csak 
olyankor nem ugrik át, amikor valami baleset éri, 
vagy őt vagy a lovat. És ezért csak kijár valami fáj- 
dalomdij!

Capt. G reen : Hogyne, hogyne! Nagyon meg
vagyok önnel elégedve... Holnap az irodámban átveheti 
a pénzeket!

SZEPTEMBER ELSEJÉN.

vagy színésznő?
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MADARÁSZ

Szép kilenczven évvel, 
Fiatalos hévvel 
ÁUasz itt ma bátya!
Hogy mint ünnepeltet 
Meg nem ünnepeltek,
Ez a nyár hibája.

Hogy tószt nekül hagyták 
Születésed napját:
Ne ítélt közönynek.
Szerte e hagy honba 
Senki sincs itthon ma, 
Vissza öszszel jönnek.

Addig érd be azzal 
A kis seb-tapaszszal,
Hogy az öröm itt nagy, 
Ha nincs is itt senki 
Érdemed ki zengi:
Fő az, hogy te itt vagy 1

Az öreg ágyú.

N a, holmi esácsogó Beckek szavára

— Hogy bevehetien a Czopfnak a vára — 
Éles lövéssel szólt az öreg ágyú:
» Befogd a szádat minden ósdi vágyn! .  . . 
Magyar a magyar eztán a hadban,
Amerre csak magyar csapat v a n ! '

P ittre ich  u runk  — a neved, bátor' osztrák — 
Dicséretet szivünk magyarul oszt rád 
H adúr felkentje vagy, 'nem éppen Árpád, 
M in degy !  . . . E loszlik rólad az a pá r vád, 
A m it csak Lengyel Z o li i  ért . .  .

— Elég ez nekünk Chlopyért!  . . .

V. Murád halála.
(Nem Hivatalos.)

. .  . Y . Murád szultánt öcscse Abdul Hamid 
1876-ban letaszította trónjáról. A  herczeg fölhasználta 
bátyja idegbetegségét és elkövetett mindent arra, hogy 
azt elmérgesitse. Nem riadt vissza a legnagyobb gonosz
ságoktól sem és rávette az orvosokat arra, hogy Muradot 
rosszul kezeljék. Pár héttel azután, hogy trónra lépett 
fivérét fogságba vetette, ahol a szerencsétlen ex-szultán 
elméje egészen elborult. Szenvedéseitől most a halál 
váltotta meg . . .

(Hivatalos.)

V. Murád, Törökország detronizált szultánja 
tegnap a Cserágán » palotában« meghalt. Halálát czukor 
betegség okozta, amelyben régebb idő óta szenvedett. 
A  halál hire mély benyomást tett a szultánra, aki a leg
nagyobb szeretettel csiiggött elhalt fivérén.

Hanzi, a csodaló.
—  B e r l i n i  l e v e l e z ő n k t ő l .  —

— Legújabb hír. —

Hanzi istállójába tegnap este bejött Zóbe! ezre
des, hogy megvizsgálja a paripát. Mikor H anzi meg
látta az öreg katonát, illedelmesen meghajtotta magát 
és a körülállók nagy csodálkozására igy szólt:

—  Jó napot ezredes ur, már nem hord szem
üveget ?!

Ez a kérdés természetesen nagy zavarba hozta 
a katonát, aki zavarában elfelejtette azokat a kérdé
seket, amelyeket a lóhoz akart intézni. Hanzi fel
használta ezt a zavart, kérdezettből átalakult kér
dezővé és öt negyed órán át vizsgáztatta az ezredest 
az összes katonai tudományokból.
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A  K A S S A I  F O N T O K .

— Róza, itt van a kapukulcs . , .  Bár nekem 
megengedné a feleségem azt, amit magánaki

— Ki az?
— Ne tessék megijedni. , .  Férfirokon vagyok 

és támogatni akarom a Marit. Merre van kérem a 
cselédszoba ?

A magyar argonauták.

Augusztus 12-én kedvező szelek mellet hagytuk 
el a fiumei kikötőt A  tenger csendes volt. Ajkaink
ról elhangzott az első tószt, Adriától Kárpátokig éltet
vén a magyart. A  jókedv pezsgő és a pezsgő kiapad- 
hatlan. Éljen az interparlamentáris kongresszus!

Augusztus 15— 17. napjain a barátságos Itália 
partjai mellett eveztünk el. A  jó szomszédság kedvé
ért sok tósztot mondottunk a bennszülöttek egészségére.

Augusztus 18-án Palermóban ünnepeltük ő fel
sége a magyar király születése napját. Számos fel
köszöntővel éltettük a legelső magyar embert

Augusztus 20. A  Gibraltár szorosnál ért bennün
ket szeretett hazánk nemzeti ünnepe: Szent-István 
napja. Fenkölt hangulatban ültük meg ezt a napot. 
Legjelesebb szónokaink excelláltak a fényes tósztok- 
ban. Pezsgőnk még derekasan állja.

Augusztus 22. A z  Atlanti-óczeán magaslatáról 
tekintünk vissza forrón szeretett hazánkra. Bűbájos 
varázslat. Minél messzebb vagyunk tőle, annál nagyobb
nak látjuk. Nehány tószt hangzott el a haza javára.

Augusztus 23. A  kapitány ijedt arczczal jelenti,

hogy nagy a baj: a pezsgő fogytán. A  pezsgő elhagy
hat, de jókedvünk és hazafiságunk soha. A  maradék 
itallal felköszöntöttük a távoli hazát.

Augusztus 25. Megpróbáltuk pohár köszöntőt 
mondani brandy mellett. Egészen jól sikerült. Éljen 
a haza! Pálinka van bőségben.

Augusztus 29. Kifáradhatlan torokkal tósztoztük 
végig az óczeánt. A  brandy készletünk sajna kiapadt. 
Ebben a pillanatban kiáltja az árboczon ülő matróz: 
föld, föld. Legfőbb ideje!

Augusztus 30. Az ünnepi ruhába öltözött 
Amerika várt bennünket a parton. Roosewelt elnök 
disz-amerikában előlépett és üdvözölt. Élete zenitjének 
mondotta, hogy bennünket lát. Erre Apponyi beszélt, 
ahogy csak ő tud beszélni. A  yankeek napszurást 
kaptak a ragyogó beszédtől.

Augusztus 31. Száraz itt minden: az emberek, 
a modor, a humor. De legszárazabb a mi nyelvünk és 
torkunk. Szeretett hazánk, mindent megtettünk éret
ted. A  magyar szónak dicsőséget szereztünk eddig is. 
Most megyünk az interparlamentáris kongresszusra, 
hogy leszóljunk mindenkit. Szóval, győzni fogunk.
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Apponyi New-Yorkban.

— Szabad kérnem egy kis tüzet?
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Dal a katona-kávéról.

Bakáiknál van már meleg 
Vacsora,

S reggelinek is máskép lesz 
A sora.

Fölöslökre nem kap zupát 
Baka, m ár;

Kávéi kavar már ezentúl 
A kanál.

Lefújták már azt a moslék 
Konzelvát;

Hál’ Istennek! Öreg baka 
Mondd el hát!

Persze, czukrot nem lelsz benne 
Szép, nagyot,

De annál több czikáriát 
És babot.

De azért, ha van pénzed és 
Kobakod,

Önthetsz belé egy kupicza 
Konyakot.

(Sőt, ha kissebb sarzsija van 
A snapsznak,

Úgy is jó  lesz a zöld fülű 
Kamasznak.!

Mért nem isszuk hát a kávét 
Tejesen f

— Czibil kérdi — s felelünk rá 
Helyesen :

Azért kérem —  rövidesen 
Aszongyuk —

Mert megfejni igen bajos 
A — borjut.

A P R Ó J Ü R E K .
X Körber, osztrák miniszterelnök lengyelországi 

útján Krakkóban beszédet tartott, amelyben egy 
remek és uj frázist hangoztatott. Azt mondta, hogy 
az államnak az alattvalókkal szemben mindig csak a 
jót kell akarnia. Ebben ő excellenciájával minden 
adófizető polgár egyetért. Igenis, az állam az adó
fizetőknek mindig csak a javát akarja.

*  *  *

X Illetékesség. A  kereskedelmi miniszter meg
fosztotta az iparhatóságot attól, hogy ezentúl ő adhas
son jogot garni-szállók megnyitására, mert a nyil
vános (?) találkák ezéljából létesített szállókra csak 
a rendőrség adhat engedélyt. A  garni szállók ven
dégeit ez a miniszteri rendelet nem izgatja. Örülnek, 
ha e találkákból egyéb kanapé-pörök nem támadnak. 

* * *
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V  A  jö v ő  század regénye. A  rozsnyói püs
pök óriási adósságok hátrahagyásával vonul vissza a 
püspöki méltóságból, az elhunyt kalocsai érsek hagya
téka is roppant szerénynek mutatkozik. Ellenben 
Kohn dr. olmützi érseket azért csapták el, mert
nagyon is élelmesen tudott gazdálkodni. A  rozsnyói, 
a kalocsai és ezekkel szemben az olmützi példa intő 
szózat. A  püspöki állásokra zsidókat kell kinevezni.

*  *  *

5 Az angol király H kronym i Károly keres
kedelmi miniszterünket Marienbadban ebédre hivta 
meg. No hiszen, ő excellenciája szépen csinálja Marien
badban a soványitó kúrát!

*  *  *

_L Strossmayer djakovári püspök ur a minap 
ünnepélyesen megáldotta a Kelet-Azsiában' harczoló 
orosz testvérek fegyvereit. Ennek a japánok örülnek 
jobban, mint az oroszok. A  megáldott fegyver még 
kevesebb kárt tesz majd bennük, mint amennyit 
eddig tett.

*  *  *

X  Egy olasz diplomata a bécsi »Zeit« egyik 
munkatársa előtt kijelentette, hogy az olasz kormány 
elitéli az irridentizmust és hogy az olaszok abszolúte 
nem aspirálnak Dalmácziára és Triesztre. Most tud
juk már, hogy miért olyan silány az az olcsó olasz 
bor? Azért, mert Olaszországban savanyu a szöllő.

*  *  *

/’ A st. louisi kiállításra utazott magyarok 
jól mulattak a Cunard Line hajóján. Volt vigalmi 
bizottságuk, sőt napilapot is szerkesztettek. A  leg
hitelesebb és legjobban szerkesztett rovata alkalmasint 
a »Vizállás« volt.

*  *  *

>jc Rigó Jancsi, most élő hazánkfiai közül a leg
híresebb, kire az egész világ érdeklődéssel tekint, 
újra megkezdte hóditó körútját. Mindenki lesve lesi, 
ki lesz a szerencsés herczegasszony, akit a varázs- 
hegedű művész elhegedül a férjétől. Kívánjuk, hogy 
olyan szerencséje legyen a játékban, mint a szere
lemben.

*  *  *

Q  Két Schossberger háromszázezer koronát 
adományozott a nemzeti Múzeumnak az állattár 
kibővítésére. Van ott már sok minden állat, csak a 
Mecaenás faj hiányzik. Most már talán sikerül ezt a 
legritkább fajt is megszerezni.

.rrrr—..:■rrr--= = = = z z  : :  :•....^— :

Czáfolatok.

Kern az alkalom szüli a tolvajt; a tolvajt is csak a 
gólya hozza!

Kern igaz, hogy az emberek megöregszenek, mire a viezi- 
nálison Czinkotára kiérnek; az emberek megöregszenek és a 
vonatjuk még csak a Ferencz-József kaszárnyánál van.
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— Mit hozzak még a limonádéhoz?
— Valakit, aki kifizeti.

Ős-Budavárából.
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Nincs szerencsém .. 
hoszszal második lett.

A gyermekeim tandíj a egy ny&k-

A pesti borbély.
Őseimnek borotvája 
A  falon függ-, kutya b á n ja ! 
Rozsda m arja, nem ragyog  
Én pesti borbély vagyok.

A  minap majd sztrájkba léptünk, 
De hát gyáva a mi népünk!
Ők Figaró-alakok —
Én pesti borbély vagyok.

H abozok ! M ert ez szokásom  
És azután kérem 'ásson.
Szőrt gyalu lva szabdalok,
Én pesti borbély vagyok.

A  vendég, ha vért tapaszta l:
E lő az angol tapaszszal!
A  tapaszból jó, ha sok.
Én pesti borbély vagyok.

A  vendégnek bár nem tetsző, 
Vagyok rituális metsző.
Vágok, mint a nagy-tarokk :
Én pesti borbély vagyok.

Borbély s máni-pedikür is 
S ha a vendég sokat túr is, 
Borravalót, azt kapok,
M ert pesti borbély vagyok.

És legvégéül: a halál, ha 
Éltem  fonalát e lv ág ja : 
Behaboznak angyalok,
M ert pesti borbély vagyok.

Érseki hagyaték,

A  Császka György végrendelete nagyon emlé
keztet a K u p i-K ék  András testamentomára, aki 
ilyenformán rendelkezett: A  lióka lovamat, akit 
a minap bitang lókötők elloptak, ha megkerül, 
hagyom a Miska fiamra, ha nem kerül meg, 
hagyom a szürke barátokra.

A  kalocsai érsek is sok nagy summát tes
tált a rokonokra és jótékony intézetekre, ha 
lesz miből kifizetni a hagyományozott összege
ket. De ha nem lesz miből, akkor mindenét az 
egyházra testálja.

K Ó R H Á Z B A N .

Felügyelő: István maga fölmegy az emeletre ?
—  Igen !
—  Mondja meg a doktor urnák, hogy hagyja 

abba az amputálást . . . Tévedés van a dologban. 
A  betegnek nem a ballábát kell levágni, hanem a 
jobb kezét.

Lóverseny után.

CSODABOGÁR.

Heggel, mikor délután két órakor felébredt, egy gyémánt 
végű tűvel a zöld vánkosba szúrt. (Piere Louys >Aphrodite« magyar 
ford. 17. 1.)
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A Juczi szobalány.
Mikorára a gólyamadár 

elrepül, akkorára a naecsága 
a fürdőből hazakerül. Aki 
modemos naecsága, az a ma
darak közül legföljebb csak 
a gimplit szereti, de a gólyát 
ki nem állhatja. Fut is előle 
ahova tud. A  szobalányt, meg 
a többi cselédséget itthon
hagyja. Ez viseljen minden 
terhet. Emiéi nem árt meg 
se a taljénak, se a tényinek 
semmiféle állapot.

Hát jönnek hazafelé a naccságáék. Hiába vol
tak nyolez hétig is a fürdőben, mégis muezigosok. 
Tudom, hogy megint üres kézzel jönnek haza. Se 
kadó, se ajándék. Lesz megint kibeszéd, hogy miért 
nem vettek semmit az otthonmaradt személyzetnek.

Nohát mink nem voltunk olyan snasszosok.
Mink készítettünk meglepetést a naccságáéknak: elfo
gadtuk a kassai konglesszus egész plogramját. Ezek a 
főbb kívánságaink, amibül egy hajszálat se engedünk:

1. A  cselédség az urasággal egy asztalnál egyék.
2. A  női cselédség férjfi ismerőseit bevezethes

se a zalonyba és ebédre ezek is egy asztalhoz
ülhessenek a háziakkal és vendégekkel.

3. Minden cselédnek külön szoba dukál.
4. Esti nyolez óra után cseléd nem végezhet 

semmiféle szolgálatot. Reggeli nyolez óráig mindenki 
a maga gazdája.

5. Minden cseléd külön kapukulcsot kap.
6 . A  naecsága csak azt invitálhassa magához 

szojarére vagy vacsorára, akit a cselédség jó szemmel 
néz a borravaló miatt

7. Izraelita naccságához, még ha mélcsás asszony 
is, nem állunk helybe.

Egyelőre ezek a főbb kívánságaink. Aki naecsága 
mert lenni, hát tudjon is alkalmazkodni. Akinek nem 
tetszik tegyen róla. Tessen a ezugos szobába migrénos 
fejjel vikszölni, vagy a gangon tepiket kloffolni. Aki 
urat akar játszani, a cselédségre is leszkérozzon 
valamit.

Ezekből a követelésekből nem szabad egy,betűt 
se engedni, ezt kívánja az elvtársi összetartás. Ámbár 
nem tudom, hogyan is leszünk.

Teszem azt, ha az uraságáékkal együtt ebéde
lünk, hát én a házi ifijuraknak, azoknak az ököl- 
haftos fracczoknak hallgassam a kiállhatatlan viceze- 
lődéseit, vagy a naccságának még itt is nézzem a 
lángvájlékos ábrázatát, akit örülök, ha nem kell 
látnom! Yagy a Kati szakácsnő, ha mellém kerül az 
asztalnál, oszt belé tehénkedik a tányéromba vagy 
a Trézsi, a kézilány lesz a vizavim és esácsogva 
eszik és szuszog, mint egy ajtomobil! Hát ez engem 
bildungos szobalányt nervőzzé tesz, oszt még ne is 
lezonérozhassak ellene!

A  Gyulám, a fess tüzojtóm is plotestált az 
ellen, hogy ő a Kati baka káplárjával, meg a Trézsi 
furvézerjivel és a Zsuzsi szoptatós dajkának mészáros 
legény ivei egy sorba üljön. Neki sokkal magasabb az 
állása, mint hogy ilyen nidrigos emberekkel merít
sen egy tálból. Ebben én is igazat adok Gyulámnak. 
Én se tudom, hogyan lehet majd ilyen alpári gzindli- 
vel kigyünni. Aztán majd én vikszoljam ki a zalonyt, 
ha a vegyes társaság teleköpködi. Vikszöli ám a 
naecsága.

De szenvedni is kell az embernek, ha már cse
léd sorban van. A  többi követelés majd megvigasztal 
ezért a szenvedésért.

A  külön kapukulcs különösen sokat ér. így 
legalább a traccsos házmesterné, meg a nájgirigos 
viezéné sem tudja meg, mikor jövök és ki kisért 
haza, mert nem csak bamissak, hanem rémisztőén 
czudringlikosak is az férjfiak.

Megfejtési határidő 1904. szeptember 11-e.

Jutalma: az 1904-re szóló »E x -L e x « naptárnak
egy példánya.

A  » Borsszem Jankó» 1916. (35.) számában közölt
betü-rejtvények megfejtése:
I. Svéd eredetiből fordított vers. — II. Vatikán.

A  339 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott k i : Svát 
Kálmán, Budapest. Kiadó-hivatalunk előtt mint elő
fizető igazolván magát, az 1904-re szóló tE x -L e x * -nap
tár egy példányát átveheti.

Rím -végelkdás.

Port-Artúrt jó l védi most Stössel, 
De Japán fog győzni most ősszel.
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Ö T L E T E K .
Minden czigány a maga lovát dicséri, de a másét 

lopja e l !

Vannak esküvők, amelyeknél a vőlegényt vezetik 
oltárhoz — még pedig az orránál fogva!

'  Ü Z E N E T E ^
Hü olvasó. Ejnye, 

ejnye! Hát olyan hely
ről kell leszedni a cso
dabogarakat és mind
járt plakátostul ? Mit 
fog szólni a nemes Be- 
ketow-ozirkusz illem

helytartónője, ha észreveszi, hogy az ő fogalmazványa eltűnt a 
falról ? Különben ennél sokkal czifrábbakat is olvastunk már ! —  
H — s. Ha kiadnánk minden kisebb baklövést, amelyet az újsá
gok elkövetnek, egyébre sem volna helyünk. Ha már bak, hát 
legyen kövér! — M. K.' Gödöllő. A  beküldött régiség latinul 
egészen jól hangzik, de magyarul kissé zavaros. — B. N. A  kül
demény győngécske. Akad ott jobb is. —  F. H. Eperjes. Kö
szönjük! Nagy György uram hirdetése, amely a Brassói Hir- 
lap-ban jelent meg, igazán csábitó. E kitűnő temetkezési 
vállalkozó a 60 forinton fölül bevásárlóknak díjtalanul bocsátja 
rendelkezésére 4 fogatú díszes gyászkocsiját. Tessék meg
győződni ! ! —  teszi hozzá előzékenyen. — Jál Pál. Az ötlet nem 
rossz, de nem fogjuk fölhasználni, mivel nagy az ár, amelyet 
érte kérni méltóztatik. Ha minden kis ötletért megindítanék 
a tiszteletpéldányt, már régen nem volna előfizetőnk. A  mi 
közönségünk velünk együtt munkálkodik abban, hogy a B. J. 
elmés legyen és ha minden előfizetőnket átalakitanók tisztelet
példányossá, egyszerűen nem jelenhetnénk meg többé. — K. Zs. 
(Trencsén-Teplicz.) Ugyanezt a nevezetes hirdetményt már más 
is beküldötte nekünk, ki is adjuk. —  K Nagyon sajnáljuk, de 
közléséről le kell mondanunk. A  thémája kicsit brutális. —  
Uj rovat. Az ötlet jó, csak rosszul alkalmazta. — T. S. Német
ből fordította, ugy-e ? A  javát ismerjük. — Torz. Akinek levele 
szól, csak a jövő héten lesz Budapesten. Addig türelem. —  
R. (Csáktornya.) Nem értjük. Tessék talán még egyszer bekül
deni, valamivel érthetőbb formában. — W. G. A  vig és komikus 
félreértést nem közöljük. Nem is jutalmazzuk. — Pécs. Igaza 
van. A  patikán kirajzolt kigyó azt jelenti, hogy ott a beteg 
kigyógyul. —- Románcz. Jól megverselte, de nincs magva. —  
löbb levélről a jövő számban.

F e le lő s  sze rk esztő  CSICSERI BORS.

K in d e n  gazdasnzony büszkesége a szépen vasalt fehérnemű. 
Könnyen elérheti ezt mindenki, aki az amerikai bn llians fénykeményitöt 
használja, mely F r itz  Schulz jun. r.-t. égeri és lipcsei gyéré bél kerül ki, le g 
utóbb a párisi világkiállításon arany éremmel tüntették ki. Ez az egyetlen 
keményítő, mely pusztán vízben feloldva, a ruhát hófehérré rngalmas 
keménynyé teszi anélkül, hogy a ruha szövetsz&lait megrongálná. E gy 
csomag 4 darabbal elég 3 nappali in g  3 pór kézelő és 6 ga llé r kikemé- 
nyitésére. Bevásárlásnál ügyeljünk saját érdekünkben a Glóbus védjegyre 
és a piros csomagolásra. Kapható a szakba vágó üzletekben.

E lső  X ieánykiházanitási E g y le t  m. sz. G yerm ek- és é le t
b izto s ító  intézet. Budapesten, V I., Teréz-körut 40—42. A lap ittatott 1863. 
évben. Fo lyó  év  augusztus havában 1.680,600 K  értékű biztosítási ajánlat 
nyujtatott be és 1.104.600 K  értékű biztosítási kötvény á llítta to tt ki. 
Biztosított összegek fejélen 59,456 K  69 f  fizettetett ki. 1904 január 1-től 
1904 augusztus hó 31-ig 12.636.700 K  értékű biztosítási ajánlat nyujtatott 
be és 12.015,800 K  értékű nj biztosítási kötvény á llítta to tt ki. Biztosított 
összegek fejétien 571,136 K  61 f  fizettetett k i. Ezen in tézet a gyerm ek
es életbiztosítás minden nemével fogla lkozik  a legolcsóbb díjtételek és a 
legelőnyösebb fe ltéte lek  mellett.

5456

BUDAPEST
IV.,Kossuth-
Lajos-utcza
14- 16.

Egyéves önkéntesek
legjobban és legolcsóbban szerezhetik 
be felszereléseiket az előnyösen ismert

BLDH ÉS TÁRSA
szerb királyi és József föherczeg udv. szállítóinál.

Ha őszül a haja, ne használjon mást, mint a Stella-vizet; ez nem 
hajfestő, de o ly  vegy i hatású szer, m ely a haj eredeti színét adja vissza. 
Használata egyszerű, hatása páratlan. A ra  2 korona. Zoltán Béla gyógy- 
tárában, V ., Szabadság-tér, Sétatér-uteza sarkán. 5630

5581
SCHMIDL L *  GYŐRI

„TE JS ZIN “-csokoládé
S Z A V A T O L T  KITŰNŐ M INŐ SÉG Ű  ÉS  
AJÁ NLATRA  M É L T Ó  HO N I G YÁ R TM Á N Y.

Főraktár Budapest részére: Erzsóbet-körút 4. szám.

P a p r i k á s

f  K0 TÁNYI
feszült figyelemmel lesi a 
japán-orosz háború mozza
natait, de azért jó kedvvel 
árusítja a szegedi  
rózsapappikát Buda
pesten a Teréz-köruti fő-, a 
Kecskeméti-utczai fiók-üzlet
ben és Szegeden a Kárász- 
utczában. 5574

A „HARISNYA-KIRÁLY ti BODAPESTI ÜZLETE KIZÁRÓLAG TERÉZ-KÖRPT 2. 
_J  Elismert legjobb harisnyák. Feltétlen szabott ás olcsó árak.
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T E C H N IK A I É S  E L E K T R O T E C H N IK A I Ú T M U T A T Ó J A

» » H ER KU LES"
Évek óta fényesen =  
kipróbált, költség nélküli
i i z e m e r ő ^ r ^
v ízszá llítás ra , v illa n yo s  v i lá 
g ítá sra , g é p ek  hajtására . =

Prosp ek tu sok ka l, fe lv ilá g o s itá ss a l, k ö lt 
ségvetéssel, te rv e k k e l stb. in g y e n  szo lgá l

Dr. Dietrich S., Budapest,
V. kér., Akadém ia utcza 14. az.

óvja az egészségét!
EZERNÉL TÖBB KIVÁLÓ  ORVOS AJÁ N LJA

k r i s t á l y
á s v á n y v í z

ÁRJEGYZÉK K ÍV Á N A T R A  M INDENHOVA 
DÍJM ENTESEN KÜLDETIK. — V ID ÉKRE 25 
V A G Y  50 ÜVEGES L Á D Á K ; A  FU VARD ÍJAT 
ODA ÉS AZ  ÜRES Ü V E G E K É R T  V ISSZA  

F IZE T I A

s z t . - l u k á c s f O r d ö  k ú t v á l - 
LALAT, BUDÁM.

SZÉNSAVAS BOR- ÉS SÖRKIMÉRŐ-KÉSZpLÉKEK 

SZÉNSAVAS FÜRDŐ-KÉSZÜLÉKEK 

SZÉNSAVAS HŰTŐ-é s  JÉGGYÁRTÓ GÉPEK é s  TELEPEK 
SZÉNSAVAS SZIKVÍZGYÁRTÓ GÉPEK t e l j e s
___________________________________________________________________BE REND E ZÉSEK

PINCZEFELSZERELÉSI CZIKKEK, STANIOL-PALACZKKUPAKOK  
SZÁLLÍTTATNAK KITŰNŐ MINŐSÉGBEN -0 0

Tömeggyártói, tehát olcsó árak. Kedvezd fizetési feltételek. Képes árjegyzék a gyér bármely osztályából ingyen áe bernientve küldetik.
*í)r. 7Qjagnerés ‘Tarúai

EGYESÜLT GYÁRAK MINT BETÉTI TÁRSASÁG

Budapest, IX., Tinódy-utcza 3. Bécs, XVIII.

M a g y a r  T a n s z e r k é s z i t ó  I n t é z e t
Bu d a p e s t e n , v i ., 0  FELDMANN GYULA 0  f e l s ö -e r d ö s o r  5 .

Minden Ir iny ii iskola vezetőinek, tan Arainak és 
tanítóinak szives figyelmébe ajánlja hazai, saját 

gyártmánya
fizikáig térinészetrajzi, chemiai 

éa geometriáig
valamint mindennemű egyéb tanszereit.

A nagyméltóságu m. kir. vallás- és közoktatás
ügyi minisztérium által 40.782. szám alatt tan

szerül engedélyezett
physlkai a lap felszerelésem

az elemi népiskolák, gazdasági és ipariskolák 
használatára kiiárólag nálam rendelhető meg.

Physlkai alapfelszerelésem használatához ir t
6 ívre terjedő 104 eredeti ábrával ellátott „Ü T - 
M UTATÁS“  minden alapfelszerelóehez díjtalanul 
jár. Bármely hasonló elnevezésű felszerelés, mely
hez ezen Útmutatás mellékelve nincs, nem az én 
gyártmányom. ÓVAKODJUNK FÉLREVEZETÉSEKTŐL. 
Árjegyzékek s költségvetések ingyen, bérmentve.

!
„ A  m. kir. vallás- és közoktátásügyi ministei 
a Feldmann Gy.-féle physikai és chemiai tan 
szergyárat s üvegtechnikai intézetet az e nemt 
beszerzési forrásokai ajánlott hazai 
közé utólagosan felvette.11 Hiv. Közi. X. II.

MAGYAR c n

FÉMés lámpaáru-gyár
RÉSZVÉNYTÁRSASÁG
BUDAPEST »  KŐBÁNYA l

Ajánlja légszesz- és 

villamos-csillárjait, 

petróleumlámpáit, 

fémdíszműtárgyait

Teljes tejszövetkezeti berendezéseket
kézi-erő és turbina-hajtásra, úgyszintén mindennemű tejgaz
dasági gépeket és eszközöket t e js z á ll itá s h o z , v a j-  és 
----------  s a jtg y á r tá s h o z  legelőnyösebben szállít az -----------

Első magyar
FUCHS és SCHLICHTER 3  =  Különlegesség : =
Budapest, vi., Jasz-utcza 7 . 5  Svéd G lobe S e p a ra to r
V  A . T K I V T T F . T i  Tejtelepek és tejszövetkezetek ál-V  A U I V Á  V A X  EJXJ tal tenuejt vajat évi kötég m ellett,
korlátlan mennyiségben, legnagyobb árakon veszünk á t . -----

Árjegyzékek, költségvetések, tervek ingyen és bérmentve.

stb. e_
e )

Raktárak Budapesten

II, Fazekas-tér 3. 
V., Gizella-tér 1. sz. 
IV, Teréz-körutl.sz. 

V ili, Üllöi-út 1 szám 
X , Jászberényi-út

KatzInó-ópQleL

Automobil-olaj
elismert legfinomabb kenő-olaj leg
gyorsabb forgása jármüvek kenésére. 
Hőnlntások, üzemakadályok kizárva.

m*' SZÁMOS HIVATKOZÁS, '•m
Próbamennyiséget kívánatra küldünk.

CSÁKI ÉS TÁ R S A
B U D A P E S T , V I., L A  Z Á R -U T C Z A  1. SZ .

AZ IPARMŰVÉSZET
3  kötetben. I. kötet K IN T  lfH *  9 6 m üm elléklettel, 

l\ U I I  I  V  !■  2 8 7  szövegképpel.

A .Magyar Iparművészeti Társulat, meg
b ízásábó l s z e rk e s z t i: B .Á T H  G Y Ö R G Y .  

-----  A  II. és IH. kötet sajté alatt vas. -----

Egy-egy kötet á ra  diszkötésbsn 16  kor.

Kaphaté az .Athenaesm . r.-tára. könyvkiadé- 
hirátáiénál Budapest, VtL k a r ,  Kerepa»l-ut 5*.



Példálózás.

Szentgalléry Morestan: Emroike nássám, á pápája 
igazán szerretetrreméltó örreg úrr. Úgy szerretek vele 
diskurrálni!

Emmike: De a mamával is lehet ám beszélni.

B Z B H ’T -L T n c A .C S P Ú B D Ó  G Y Ó G Y F Ü R D Ő , B U D A .
Természetes forró
meleg kénesforrá 
sok, iszapfürdők, 
iszapborogatáaok, 
zuhanymassage, 
vizgyógyin tézetek, 
villanyfényfürdők, 

gőzfürdők, kő- és kádfürdők, gyógyvíz-uszodák. Olcsó és gon
dos ellátás. Csuz, köszvény-, ideg-, bőrbajok stb. felöl kimerítő 
prospektust ingyen küld a Szt-Lukácsfilrdö igazgatósága Budán

W J P f f W  T W f W IT m f r
LE G S ZE B B LE G JO B B LE G O L C S Ó B B

PAP.. PAP.. PAPLAN

sszehajtható vaságy 3 db
kivehető m atraczczal......10.—
Jó rouge-paplan................  2.—
Jó satin-paplan.................  3.60
Atlaszcachmir-paplan......  4.80
Finom atl. kasmirpaplan... 6.75
Fólyapaplan.......................  140
f'őlyapaplan-huzat ...........  1.40
Pólyagummi-betét..............— .50
SelyenjHtlasz-paplan.........  8.—
Fodros selyem atl. paplan 12.50 
Vászon ágylep. 1 szélben 1.20
Vászon paplanlepedő ......  2.—
Flanel ágypokrócz .........  1.60
gyapjú ágypokrócz .......... 4.40
Valódi teveszőr ágypokr. 6.25 
Finom fehér tricot-takaró 
rojtós - ...............................  3.—

Aczélsodrony-ágybetét ... 5.— 
1 részű tengerifü-raatracz 4.— 
3 részű afrique-matracz... 5.50 
3 részű 8zőr-matracz ...... 14.—
Túnisfüggöny 1 ablakra... 1.50 
Gyapjufűggöny 1 ablakra 4.— 
Csipkefüggöny 1 ablakra... 3.—
Drapéria 1 ablakra .........  2.—
1 függönytartó (Karnis)... 1.60 
Görfüggönytartó (Rolletta)
1 ablakra .......................... 2.5O
2 Rips ágy- és 1 asztalter. 3.50
2 Bouret ágy- és 1 »  5.50
1 ágyelőke tapestry-szőny. 1 50 
Nagy szobaszónyegek 2 frt 50 
kr.-tól feljebb a legflnomabbig. 
Futószőnyegek 18 kr.-tól fel- 
----- jebb a legfinomabbig.------

iílPMNFR lA N íK  paplan-, matracz-és kárpitosáru-gyáros,sző uiUflIvLn UnliUO nyeg, függöny és vasbutor stb. nagy raktára

BU D A P E S T , V I I .  K E B „  E B Z S É B E T -K Ő B Ü T  20. BZ.

árjegyzéket k ívánatra  ingyen  és bérm entve küldők. V i
déki megrendelések pontosan eszközöltetnek. B em  tetsző 
**ük kicseréltetnek v agy  a pénz visszaadatik. 5594

VALÓ-
di franczia különleges
ségek (óvszerek) csakis 
F. Bergueranfils leghíre
sebb párisi gyárostól 
legelőnyösebben besze

rezhetők 5571

Polgár Sándornál
Budapest, VII. kerület, 
Erzsébet-körut 50. sz.

Részletes képes árjegy
zék ingyen és bérmentve.

Photos érdekfeszitő felvételek 
termő-izet után csak 5 kor. előle
g e i beküldése ellenében posta- 
bélyegben vagy utalványon. 
W . A . G ábrie l, B e rlin  Ó.27 
M agazin  strasse 91. 5)90

GUMMI-ÁRU
valamint kötszer szétküldés.
Kérdezőskodések kéretnek. 
Legolcsóbb bevásárlási for
rás. H. Xrttger, B e r lin  
8 .W . Lindenstr. 95. 5587

' S ztrak a -fé le  —  ■:
T A N  N  I N - C S O K O L Á D É
kitűnő hatású 
kis gyermekek 
és fe ln ő tte k
hasmenése 

ellen.
Egy darab ára 

40 fillér.
Kapható min
den gyógyszer- 
tárban. 5647

URAK
Zamba-kapszulák
a sántái faolajával töltve 0.2.

Sok hálás levél.
Gyógyít hólyag- és hugycső- 
bántálmát fájdalom nélkül 
néhány nap alatt. Orvosok 
ajánlják. Sokkal jobb mint 
a sántái

Kgy edüli 
gyáros:

CART0N 

4 koronájával kapható.

Főraktár és szétkűldö-hely: 
Tőrök József, gyógyszer- 
tára, Budapest, K lrá ly -  
utoza 12, B rady  O., gyógy
szertára, Béoa 1., F le lsoh - 
markt és minden budapesti 
gyógyszertárban. 5583

T lM s tfrln  li'Snfibi. klagitási éi 1879.

A legmegfelelőbb, legszebb
nász- va£y név
napi, születésnapi, 
jubileumi, alkalmi 
és ünnepi ajándék

egy életnagyságu arczkép, mert nemcsak kellemes meg 
lepetésül szolgál, hanem egyszersmind fal-, illetve szoba
dísznek alkalmas és ö rökös értékű  m arad. Úgyis mint 
emlék (különösen m e gh o lta k ró l) kiválóan alkalmas. Ezek 
az arczképek m in den  bekü'dött fényképről, (sőt csopor
tokról is) elkészíttetnek. P én yk épek  te lje sen  épen  
v iss zak ü ld e tn ek . A  legh ü b b  h ason lóság ért és ta r 
tó s s á g é r t  t e l je s  k ezesség  v á l la lt a t ik .  A lak : 35:50 
centiméter. Ára 6 korona. Szállítási idő 40 nap. Száz meg 
száz elismerő-levél minden, még a legmagasabb körökből 
i s ; bárkinek megtekintés végett megmutattatik. 5637BODASCHER SIGFRIED
kitüntetett a rczk ép festésze ti műterem
B É C S ,I I . ,P R A T E R S T R A .S S E  6'.
r t v á d  Megtörtént, hogy ügynökök 
u v a o  , jelentek meg a feleknél s 
meghatalmaz )s nélkül képviselőmként 
mutatkoztak be. Ezért m in d en k it 
ó v a  in tek  az i ly e n  em berek tő l é ; 
k ije le n tem , h o g y  sem  utazóm , 
sem  ügynököm  n incsen . A ki megt
akarja ó v n i m a g á t k á rok tó l és jó l ,  
s zo lid a n  a k a rja  m a g á t k is z o lg á l
ta tn i, forduljon egész bizalommal 
k ö zv e t le n ü l a már 1«79. óta fönnálló 
műtermemhez. Bécs, 11., Praterstr.tf1.

A Ha őszül a haja L
Á ra

2
kor.

ar'S'CT' használja a hírneves
Á ra2
kor.STELLA-VIZET

mely nem

Kaphatóeavediil fest, hanem a haj eredeti színét adJa vissza.gyógyszer-
tárában.ZOLTÁN BÉLA

ö c r  és Mr. Fent4g« József foh. udvari szállllija mmgmm^  Budapest, V., Szabadság-tér y

GYÜMÖLCS-ÉS SZŐLŐ-SAJTÓK
„HERCULES4* folytonosan ható kettős emeltyű-szerke
zettel és nyomóerő szabályzóval a legmagasabb munka
képesség garantálva H ydrau likus sajtók különösen magas 
nyomás és munkaképesség elérésére. Szóló és gyüm ölcs- 
zúzók és bogyó morzsolók. Teljesen felszerelt szüretelő ké
szülékek fekvőén és kocsira szerelve. Lé-sajtolók és a gyümölcslé 
készítésére szolgáló bogyó- 
őrlők. Aszaló készülékekEümölcs és főzelék ásza

ira, gyümölcs-vágó és há
mozó gépek, legújabb szer
kezetű szabad, önműködő 
„Syphonia“ permetezők, 
hordozhatóan és kocsira 
szerelve a szőlők és fák 
permetezésére, a szegecs 
ős tonnáncs, valamint a 
vértetü kiirtására; szölö- 
ekék gyártatnak és szál
líttatnak jótállás mellett 
a legjobb kivitelben

MAYFARTHPH.ES TÁRSA
gazdasági gépgyárai, vas
öntödéje és ekeg/ára által 
BÉCS, II., Taborstrasse 71.
Kitüntetve 500 arany-, 
ezüst éremmel stb. Rész
letes árjegyzékek ingyen 
és bérmentve. Képviselők 
és viszont árusítók keres
tetnek. 5643



és Imi h ó ly a g  (franczia) tcz. 60 kr., 1, 2, 3, 4, 6 fr t. C a p o t t e s  vagy b o a t e a  a m e r i c  
(rövid) tcz. 1.50 kr. P e r ia o m a  (uj) h a v ib a j alkalmával viselendő óvkötelék. 1 fr t  20 kr. 
K ői óvamer »P e «s a r in m  o c l n s i v t u n c  Mensinga tanár szerint, orvosi rendeletre adatik ki. 
Drbja 1 fr t 50 kr. H e re ta rtó  (saspensor) darabja 60 kr. 1, 2 frt. S é r v k t t t ö  elsőrangú gyárt
mány (Dr. Fürst-féle) egyoldalú 2 frt 50 kr., dupla 5 frt, készpénz vagy utánvéttel, 12 különféle 

darabot tartalmazó mintagyüjtemény 2 frt. FE JTE I* L IF Ó T m á l,  B#es, I I . ,  C a e r a n t y a a ae  15W. — Magyar levelezés. 5564

TITK O S
betegségek ellen legjobb szer a

EGYEDÜLI FERLACHI GYÁRTMÁNY,
m ely a bel- és kü lfö ld i gyártm ányok  
közti versenyen a legelső dijat nyerte el.

W ERNIG  PÉTER
CB&iz&ri és k ir á ly i  u d v a r i fe g y v e rg y á ro s

fegyvergyár és 
(prácios) puskaműves

FERLACH (Karinthia) m ily rendszerű*vadász-
és czéllövő-fegyvereket legjobb és legpontosabb k iv ite l
ben. K ü lö n le g e s s é g  nagyon könnyű Drilling-fegyverek
ben- Súlyuk 2-8-3 kg. • L e v e le z é s  m a g ya r .

I l iH n n c d n  ! Browning - féle serétes ismétlő - fegyver 
U JU U lloc ty  . 225 korona gyári árban, és négylóvetü 
fegyverek kitűnő kivitelben, pontosan belőve. 5650

A ra n yé rem  P á r is  1900. • A ra n yé re m  P á r is  1900.

POMPÁSAN VASALT
fehérneműt könnyen nyerhetünk a i amerikai

Brillans-fénykeményítővel
FRITZ SCHULZ jun. 
r.-t. Éger és Lipcse.
Csak „ G L Ó B U S '*  védjegy
gyei, valódi rózsaszínű cso
magban 100 gr. tarta lom m al.

____________________________5663

Uankonact fiiiCTtou zongora-terme csak Budapest, Gizella-necKenabi u iio z iay tér 2 HUD IB a o h  s o h h , a világ
legfinomabb zongorái és az Apollo-zongorázógép egyedüli kép
viselete. Bel- és külföldi zongorák, pianinók legszolidabb és 
legolcsóbb bevásárási helyei Ehrbar, Schiedmayer, Schweighofer, 
Oörr, Proksch főraktára.

Alapittatott 1865.

Hangolások 
és Javítások.

5578

MADÁCH IMRE ÖSSZES MŰVEI
H á ro m  kötet. Kernek diszkötésben á ra  .....  28 korona.
Kapható as Athenaenm  r.-t. könyvkiadóhivatalában .

„TR IflS“
2—3 napi befecskendéssel a fo 
lyást utóbaj és fá jda lom  nél
kül fe le lősség m ellett m eg
szünteti. A legrégibb s leg
elhanyagoltabb folyásban szen
vedők is biztos gyógyu lást  
remélhetnek. Férfiaknak kor. 
2.72, nőknek 3 kor. 54 fill. 
beküldése után bérraentve kül
detik. — Fecskendők külön 1 
korona. R aktár: Török József 
gyógyszertára, Budapest, VI., 
Király-u. 12. és a legtöbb vidéki 
gyógyszertárban is kapható. — 
Titoktartás m ellett küldi 
Papp gyógyszerész T isza -  
Szt.-Im re, Fő-utcza 17. 5644DÓM JPAH

Ir ta  PÉKÁR GYULA

Á ra  S k o ron a .

Kapható az Athenaeum r.-t. 
kény vkiadóhi rátáiéban,TU. 
kerület, Kerepesi-ut 54. ez.

LiC HÍK Buzgón neki veti a véanók 
A vélót,
Javít cl lekén míg nem kézi. 
(Folyt. köt. a jövő  számban j

✓ ^Jlisék, fényképek, 
V 3  ipari és kereske
delmi vállalatok ár
jegyzékeinek, folyó
iratoknak és tudo
mányos műveknek,
egy ét többszínű illustratiói 
cinkographiai utón való re
produkálásra k ifogásta lan  
művészi kivitelben készít
tetnek. HáxonkivQli fény kép

felvételek.

H E R B S T  S A M U
cinkographiai müintézete 

BUDAPEST, VII., MIKSA-U. 8.
Teltfon szám 424 9  

LONDON, W. C. STRAND 146. 
PÁRIS, RUE d’ ENGHIEN t i .

iCHICHT 
SZAPPAN

SZARKAS
JECTCTEL
legjobb, legkladósabb  
s ennélfogva a  le g 
olcsóbb szappan. =

* KULCS «

a
Minden káros alkatrészektől mentes!

ÍDindenütt kapható!
ügyeljünk, hogy minden darab szappan a „Schicht"  
névvel és a fenti védjegyek egyikével legyen ellátva.



K Ö N Y V  A  H Á Z A S S Á G B Ó L
(3U érdekes képpel) Irta Br. lteun.
Tökéletes tanácsadó hidast Ár
iaknak 50 érdekes képpel, Dr. 
Herzog-fcól. Ára 1 K  90 r. Mind
két könyv 3 K  20 f. Tartalma 
német. Oziin: L. Sachtleben. 
Berlin 265. Melchiorstr. 31. 5608

Arithmetica.

MENDE
MONDÁK
A világtörténet fu r
csaságai. — Négy 
képpel. — Gyűjtötte 

és magyarázza

TÓTH B É LA .
Második kisdás.

Ára díszes vászon- 
kötésben 7 korona.

ELSŐRENDŰ

GYÁRTMÁNYÚ

IGEN KlfltSEKQJ
árok

Jó ó* nép  munkáért, versenyképességért és 
kitűnő szabásért állami éremmel kitüntetve.

*  UJ TALÁLMÁNY! «
Császári és k irá ly i szabadalm azott

férfi-alsónadrág.
Bendkivüli előnyei: hogy elö l az övnél 
szőkébbre vagy bővebbre szabályozható, 
derékban nem szőrit, sem le nem csúszik, 
felette kényelmes és egészséges viselet, 
m iért is hazánkban és külföldön közked- 

_  veltségnek örvend. Á ra k : Köpper darabjaK a  ao, drill darabja K  *  , ruiuburgi daralija K
Ábrás- és mintákkal ellátott árjegyzéket ingyen és bér- 
mentve köldök. — Kapható nálam és hazánk nagyobb
-  városaiban elsőrendö cxégeknél. -----------5665

1 csász. és kir. szab. fehérnamü- 
r készítő, srl és síi dhratáruháza

Budapest, VII. kér., Kerepesi-ut 50. sz.
F R I S C H  I G N Á C Z i

és halhólyag
óvó-különlegessé
gek, valódi fran- 
czia és amerikai 
gyártmány! Ere
deti csomagolás

ban! Orvosilag ajánlva, feltétlen biztos és ártal
matlan. Árak koronaértékben tnozatonként: 2,
4 ,6 ,  8 ,1 0 ,1 2 . > Női óvszer „Pessarium  oclusivum“
Mensinga tanár szerint, orvosi rendeletre adatik ki.

AUTÓ VAGINAL SPRAY I
a legbiztosabb és legkényelme
sebb női különlegesség ára 15 kor.

Legújabb képes árjegyzékeket, zárt borítékban, 
Alapítva 1878- titoktartás mellett küld : Alapítva 1878. 
ú r i  r j l  I orvos-sebészi m ii-é s  kötszer-gyár
IvlLl 11 J i  Budapest, Koronaherczeg-u. 17. ^
2 0  százalék  engedmény, k i e h irdetésre  hivatkozik. •§

UJ!

Blasbalg Jola: Tódnál to nekem megmondom', mi 
lönbsíg von ed üszejürüdütt popiros üt Horín-bonkó 
ed ezüst korono küzte?

Züldfüldi Mér: Néd dórin és ütvén krojczár.
B. J .: Minyárt kopsz tűlem cd 5-üst!

MELLETT
a n s ú jc e n á tiM ra / s tÉ tH fi/ m

AUFRECHTésCOLDSCHMIED
BU0APESTVIEÖTV0SÜ.32.

M s ih fo
kívonuftai

h s z M s u n f c

t  S O V Á N Y S Á G  f
Szép, gömbölyű testforma ér
kötő e l a O. Franz Sleiner & Co., 
Berlin, keleti eröporával, me
lye t a párizsi 1900-iki kiállítás 
alkalmával aranyéremmel, a 
hamburgi 1901-iki hygienikus 
kiállítás alkalmával is kitün
tettek. 6—8 héten át 30 font 
bizás kezesség mellett, ártal
matlanságért Jótállás. Orvosi 
utasítás szerint. Szigorúan tisz
tességes, nem szédelgés. Sok 
köszönőirat Á ra : karton 2 K  
50 f. Postautalványon rendel
hető vagy utánvéttel. Ausztria 
és Magyarországtian: Török 
lizsef gyógyszerésznél, Budapest, 
43, Király utcza 12. 5635

Szájról Szájra tötte^és magyarázza 1 M . :
Második kiadás- Ára díszes vászon kötésben ... -.......  7 korona.
Kapható az ATHENAEUM könyvkiadóhivatalában, Kerepesí-ut 54.

Nem tud aludni???
Azt elhiszem! Miért nem használta már eddig is

a „M0RT“
mely kiválóan sikerült vegy i összetételénél fogva fölül
múlja az Összes eddig létező szereket, amennyi!
csak a poloskát, hanem azok petéit is v<
A  „ U O K T “  legcsekélyebb fo ltot sem hagy 
a legfinomabb bátoroknál és tapétáknál is bátran haszná!

n nem- 
kiirtja, 

tra, tehát mé

ható. S g y  üveg  á ra  —.40, —.80,1.20, 2.50 és 5 korona. 

Telefon 63—63. •  G y á ri rak tá r : •  Telefon 63—63.

M A J T H É N Y I  BÉLA &SSS:
BUDAPEST, IX., VAMHAZ-KÖRUT 15.

Belvárosi lerakat: Irgang Kálmán. Sárkány- 
drogueria, Budapest, Egyetem-utcza U . szám.

Kapható továbbá minden jobb füszerüzletben. 5597

kocsi, rád, Spritzbogen, pózna, asz- 
tali, kerti, udvari, istálló és kézi ^

A c e ty le n -  l á m p á k  
Automobil - lámpák
éjjeli szántásoknál gézekékre kiválóan 
alkalmasak, mert nappali fényt adnak.

Bárdi József
BUDAPEST, VI., Gyár-utcza 10.

(Andrássy-ut és K irlly-u tcza  között.)

Árjegyzék ingyen, k  Törvényesen védve.



Az amerikai cottage-orgonák
G YÁRÁNAK RAKTÁR A

PAJKR REZSŐ ÉS TÁRSA
BUDAPEST,  Vili., 
József-körut 15. sz.
a já n lja  eu róp a i szerke
zetű  h a rm on iu m a it is .

A gyönyörű hang, 
melyet az amerikai 
rendszernek elmés 
szerkezete előva
rázsol, önmagának 
zeng dicséretet, o 
Ára 120 koronától 
följebb. 8 koronás 
részletekben is — 
Képes áriegyzék in
gyen és bérraentve. 
5 ért létállás. 5611

Privátkutató intézet
elvállal kényes megbízásokat, 
megfigyeléseket, kutatásokat, 
házassági és magánügyekben.

3 5  V Á R A D Y  M28
H uszár ntcza 8. (Válaszbélyeg).

kuruczhótAk
Irta : ENDRŐDI SÁNDOR
Második kiadás
Ára ___ ____6 korona.

Kapható az ATHENAEUM r.-t. 
könyvkiadohlvatalában (Buda
pest, VII., Kerepesl-ut 54. sz.)

Nincs többé lábféjás.
Nincs tyúkszem , ta lp égés , 
fa g y o s  és n edves lá b , minden 
lábba jnak , különösen a kelle
metlen izzad ásnak  elejét veszi 
a  dr. H ö g y e s - fé le  b y g ien . 
szabad. A S B E S T -ta lp b é lé s . 
Páronként K  —.60, 1.—, 2.—.
Eddig l ío k is ts  talpbetét használatánál.

» láb u  Asbist-talpbeét használatánál.
Asbest-izlap párja K 1 .—, 2 .—. 
Klisnierö-nyilatkozatok a m. k. 
honvéd-ministeriumtöl, fenséges 
Salva tor Ferencz föhenzegtftl, 
dr. Wekerle Sándor és* m In 
gven küld a központ: WIEN, I., 
Dominikanerbastei 21 H. Viszont- 
elárusítóknak engedmény í 5563 
Ó vakod jék  h am is ítá sok tó lI

Mohács után
Irta Bartók Lajos. Ára dlsz- 
kotésben 20 kor. Kapható 
az Athenaeum r.-társulat 
könyvkiadóhivatalában.

PORGOA magy. királyi 
szabadalmazott 
és iéd,egyezett

a legenyhébb jóízű hashajtó
mely nemcsak felnőtteknek, 
de csecsemőknek is adható.

Biedert professor, titkos tnnácsos, 
Tunnicliffe prof. londoni, Korányi 
prof., főrendiházi tag. budapesti, 
Lapponi prof., római stb. stb. 
világhírű orvostanárok által ren
delve és legmelegebben ajánlva. 5569

A c s lz i jódfürdőben, M arg it  
nyaraló, el soré u(l U szállodában, 
szobák 60 krtól 3 frt ig , Mar 
g it Penzióban teljes ellátás ki
szolgálattal 1 frt 60 krtól 2 
frt 10 k rig  kaphatók Levelek 
intézetniük M arg it-n y  araló  
avagy Penzió felügyelősége  
Csiz-ftLrdő, czim alatt- V asú t
n á l külön kocsi. 5616

TELEFON 924 TELEFON 924

Éder Antal Gyula
leg rég ibb  zongora- és har- 
JT m onium -nagyraktára £

Budapesten, IV.,Váczi-utcza 28.
a Városháztérnél. b’A ti 

Árjegyzéket díjmentesen küldök

PARFÜMERIE BAYER
Elismert a r c a -  és bffrApol&al szerek: — ..

crém e .... .....1 korona
p n d c r  (3 színben) .........  1 korona
n s a p p a n ..... ............ ~ ..................  1 koronaOLGA

V Ö R Ö S K E R E S Z T -G Y Ó G Y T Á R
B U D A P E S T , A N D B Á S S T -U T  84. S Z Á M . 5619

A VADGALAMB
Elbeszélések. Ir ta : Somogyi
Ernő Ára ........  2 korona.
Kapható az Athenaeum r.-t. 
könyvkiadóhivatalában.

A KALAP KIRÁLY
Elismert speczialista 3.—, 4.—, 5.— koronás férfi és női 

elsőrangú kalap különlegességekben. 5591
Budapest, IV . kér., Eakü-ut 6. szám. K lo tild -Pa lota .

H O CK J Á N O S  IM A K Ö N Y V E  rem ek  szép k iv ite lb en . 
K aph ató  az „ A T H E N A E U M "  ré s zv .- tá rsu la t k ön yv 
k ia d óh iva ta lá b a n , Budapest, V I I .  kér., K erep es i-u t 54. I

N  Y E N  C Z -F A L A T !
Művészi kivitelű fényké
pészeti felvételek. Rop-Gant érdekes sujet-k. 

[intaküldeméuy 4o lap 
1 J í 20 zárva (levél- 
bélyeg). Ottó Míchaelis 
Berlin 5. Postamt 57. 5649

FÖRSTER KOHRÁD Budapesten , V áczi - körút
68. szám. o Telefon 20—35- 

A  M üncheni I*öwenbráu kiviteli sör főrak»áia. 30 palaczkot 
18 kor. 90 till. ős 50 palaczkot 29 kor. 50 fill.-éit szállít 
vidékre. A visszatérítendő rekesz- és palaczkbetét 30 darabért 
6 kor., 50 darabért 8 kor. Helyben házhoz szá llítva : 30, 46, 
60 üli. palaczk j a ; palaczkbetét: ÍO  üli. 10 palaczk jó  asztali 
bor 7 kor. 20 üli. A söröskocsi szerdán a Zugligetbe és a HüvÖs- 
völgyre, szombaton a Svábhegyre indul. 5592
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vosok-ói mint hathatós szer tüdőbetegségeknél, légzőszervek
hurntos bajainál r, idült bronchitis, szamár- 
hurut íüp- lábbadozóknál influenza alán
Emeli u  étvágyat és a testsúlyt, eltávolítja a köhögést éa a köpetet, és megszünteti az éjjeli izzadást. Kellemes szaga éa jó  ize miatt 
a gyermekek ia szeretik. A gyógyszertárakban üvegenkint 4 K-é. tfkapható.;Figyeljünk, hogy minden üveg alanti ezéggel legyen ellátva.

*jr. Koffm ann-Ca ftoche & C*> vegyészeti gyár Saséi (Svájcz).

A kiadótulajdonos .ATHENAEUM. irodalmi és nyomdai részvénytársulat betűivel, Budapest. VII.. Kerepesi-ut 54. (Athenaeum-épület.)


